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Preface

Current political, economic, humanitarian challenges facing the Ukrainian society
and the multicultural world community, in general, are naturally reflected in the vectors
of scientific search in research activities in various fields, including philology.The need
to optimize communication processes stimulates the development of new areas of
linguistics, more and more attention is being paid to the functional aspects of language,
means of international communication, factors of high-quality translation, and at the
same time preserving the identity of the Ukrainian language.Authors of literary works
have responded by turning to previously forbidden topics, using new stylistic devices
and techniques, expanding the spectrum of literary genres and their combination; the
topic of historical memory and deep comprehension of social problems have become
acute.All this has been reflected in the literary studies of recent years.At all its levels,
national education is being transformed, demanding from scientists-methodologists a
sound theoretical basis for the formation and development of a new Ukrainian school,
the introduction of innovations and modern technologies, and the provision of high-
quality training of the young generation in philological disciplines.

The authors of the collective work, based on significant factual material and
through the prism of broad theoretical generalizations, offer their own extraordinary
solution to many issues. The fundamental linguistic, literary, and didactic problems
considered in the monograph to the greatest extent demonstrate the level of interest of
scientists in modern issues of philology, which determines the relevance of the
suggested publication.

The monographic study is dedicated to the 25" anniversary of the Philological
Faculty of the State Higher Educational Institution “Donbas State Pedagogical
University” and is the result of work of the team of authors whose scientific and
educational activities are associated with it. The publication reflects the main areas of
scientific studies that the university philologists have been working over: linguistic,
historiographic, Slavic studies, Germanic philology in line with new studying, history,
and theory of literature in the modern philological episteme, topical problems of
professional training of a teacher-philologist.



The monograph opens with the historiographic investigations, which offer
original models for solving the issues of historicism and language kinship as the
foundations of the genealogical classification of languages, linguistic understanding of
anthropocentrism, the methodology for studying the history of language, parataxis, and
hypotaxis, proto-language, as well as the English social dialects from the standpoint of
linguistic history in the works of certain scientists and scientific schools of the 19t"—
20" centuries.

The logical continuation of the insight into the history of the development of the
language is the second section of the monograph, concentrated on studying various
levels of linguistic units in the Slavic languages, such as hardness/softness correlations
in the Ukrainian language; nicknames formed from the first and last names of the
inhabitants of Sloviansk; the figurative potential of the “water” symbol in the
worldview of the Ukrainians; tendencies in the use of the transformed set expressions
of biblical origin in the language of modern Ukrainian media; the professional text as
a means of transmitting professional knowledge in the educational process of a higher
pedagogical school. At the same time, the analysis in the comparative aspect
(phraseological semantics as a factor in coding the worldview characteristics of the
Ukrainian and Polish peoples) and the translation aspect (methods and peculiarities of
translation of some groups of names and brands) also appears to be important.

The relevant studies are conducted on the material of the English and German
languages (paronymic means as linguistic-stylistic mechanisms of actualization of
expressive and evaluative modality; the correlation of slang to the literary standards of
English; the use and characterization of the cultural component of phraseological units
of English slang; the nominative “coronavirus disease” in the German media). The
author’s interpretation of the issue of phonetic adaptation of Anglicisms in the
Ukrainian language is interesting.

The literary section of the monograph represents a modern approach to the diverse
study of works both of national literature (the specifics of the representation of the
artist’s fate under the conditions of lack of freedom based on the short story by Borys
Teneta “Vynakhidnyk™ (“Inventor”); the peculiarities of the investigation in the
detective novel by Oles Ulianenko “Dauphin of Satan”; the sublimation of the elements
of painting in the texts (on the example of the creative studies by E. Andiievska); the



peculiarities of perception and comprehension of the events of the Russian-Ukrainian
war in the works of domestic writers — its participants) and foreign literature, in
particular of the comparative character (female images in the stories by
M. L. Kashnits;manifestation of mythological thinking in O. Gonchar’s novel “Your
Dawn” and V. Pelevin’s novel “Yellow Arrow”).To a certain extent, the analysis of
epy aspects of visualization of poetic works is adjacent to them.

A number of studies are devoted to the issues of philological education.The
review of the history of philology in the system of modern humanitarian knowledge
from the point of view of linguodidactics is offered.Particular importance is attached
to the teaching methods of studying language and literature in secondary
comprehensive schools (teaching the English language in secondary comprehensive
schools under the conditions of the distance educational process; studying the language
of fiction works of foreign literature), pedagogical universities (forming the key
competences of future English teachers; the principles of using multimedia teaching
aids in professional training of future foreign language teachers;using media
technologies as a way to improve the personal and professional skills of future English
teachers) and in institutions of postgraduate education (professional development and
postgraduate education of a foreign language teacher).The authors have not ignored
such an important problem as the professional socialization of philology students under
the conditions of the functioning of the social-communication space of the university
(it 1s significant that the issue was studied on the example of the SHEI “Donbas State
Pedagogical University”).

The authors hope that the results of scientific studies, which are reflected in the
monograph, will be useful to linguists, literary scholars, employees of educational
institutions, postgraduate students, and student youth.

Nataliia Ovcharenko, Editor
Donbas State Pedagogical University



Part 2. Slavistic Studies

2.1. New trends in the use of transformed colorful set phrases of biblical origin

in the language of modern Ukrainian media

2.1. HoBi TeHaeHUii y BUKOPUCTAHHI TpaHcGOPMOBAHMX KPHJIATHX BHCJIOBIB

0i0JIiliHOT0 MOXOMKEHHSI B MOBi Cy4YaCHUX YKPAiHCHKHUX Me/ia

MoBa 3 ii yHIKQUIBHUMH CEMaHTUYHUMU IUIOMIMHAMU Ta CIPOMOXKHICTIO [0
BHCOKOT'O CTYIICHSI CUMBOJII3AIlli € OJHIEI0 3 HAWBAXIUBIMIMX O3HAK HAI[lOHAIBHOT
ABTEHTUYHOCT1 COLIyMY, ISl KyJbTYPH SKOTO CHMBOJ — KOHIIENTYaJbHO 3HAUyIla
JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHA OJUHUIIS, SIKYy 4YacTO 3aCTOCOBYIOTH Yy MeJiaTeKCTax.
CakpaJlbHHId JUCKYPC € CKJIAQJHUKOM CYCHUIBHOI >KUTTEISJIBHOCTI, YCI€l 1CTOpIi
mojcTBa. lle BennuesHuii 1 CKIaHUNA TJIACT OCOOIMBUX peajiii OyTTa — peliriiHux
MOYYTTIB, AYMOK, MpPEAMETIB, Oa)kaHb, YYUHKIB, B3a€MUH JIIOJIEH 1 COIllaJbHUX
iHCTUTYIIH. He BunagkoBo y BUMipax iHIUBIIA i colllyMy HeabusiKe MiCIle MOCIal0Th
TaKi O3HAKH, K MOBA, €THIYHICTH 1 KOH(eciiHa HaJIeXKHICTh. LI BUMIpH € OCHOBHUMH
YUHHUKAMH, 1110 (POPMYIOTh CBOEPIAHICTh KYJbTYpH i MEHTAIbHOCTI. Y Cy4aCHOMY
y3ycl HaJa3BHYAWHO aKTyalbHOIO IOCTAaE MpoOjeMa B3aEMO3B’S3KiB CBITCHKOrO M
PETITIHHOTO SIK KOMIIOHEHTIB €K3UCTEHIII1, CBITYEHHSIM YOr0 € TMOCWJICHHS yBaru J0
CakpajibHOro, 30UIbIIEHH KUIBKOCTI HAYKOBUX PO3BIJIOK, MPUCBAYEHUX O107I1HHUM
tekctamM. Hayka moBepraerbecst mo bibmii sk yHIBepcalibHOrO HOCISI MOpaIbHUX
MakcuM. Kuura Kuur koHienTtyBaia JIOAWHY SIK CKJIAIHY 1CTOTY, CIIPOMOKHY [0
mi3HaHHS 700pa 1 37ma. KpumiaTi cioBa, CIOBOCTIONYYEHHS U Il peYeHHSs, 0 Oyin
3ano3uyeHi 3 bi0uii un 3a3HaaM ceMaHTUYHOTO BIUTUBY O10J11ITHIX TEKCTIB, yce OlbIe
MpPUBEPTAIOTh yBary JAOCHIAHUKIB, 00 iM mpuTamMaHHe OCOOJUBE pO3MAITTA
EKCIIPECUBHO-EMOIIIMHUX Ta OLIHHUX HIOAHCIB.

JloHeqaBHA  BITUM3HSIHI  JIIHTBICTA TEPEBAXKHO TMOPYIIyBAJId  MPoOJIeMH
CUMBOJI3MY YKpPAaiHCHKOTO (OJBKIOPY, HAPOJHMX 3BUYAIB 1 TpPaauliid, a TaKOX

CUMBOJIbHMX 3HAaYCHb JACIKMX KOMIIOHCHTIB (Ppa3eosoriyHux OJWHHIIb, 30Kpema

67



310paHHI0O ¥ cUcTeMaru3allii HallloHaJdbHOI (pas3eosiorii, MNpakKTUIHOMY W
TEOPETUYHOMY 1i CTYIIOBaHHIO MpuUCBITHIM cBoi mpaimi M. Jlemcrkuii, O. Ky1uk,
B. Kononenko, JI. 3anopoxens, I'. bypnina, 1. BynByn, A. Kosans, JI. IlleBuenko,
JI. Tkau, T. Mopo3 Ta iH. [IpuBepTae yBary AOCIHIKEHHsSI CaKpaJdbHOTO CHMBOJIY B
YKpalHChKOMOBHIM TJIomMHI TakuMu HaykoBisiMu: A. Menem, JI. llleBuenko,
P. Muuxowm, 3. JlanoBuk, O. FOpuenko, T. BinbunHCHKOIO Ta 1H., IO aKIIEHTYBAIN HA
apXETUIMHUX  OCOOJUBOCTAX  OIOMIWHMX CHUMBOJIB K 3acO0IB  CTBOPEHHS
amoKalinTUYHoi oOpa3HocTi. [Ipobrmemy ¢QyHkuiroBaHHsS Oi0MIOHIMIB y CKJIal
¢dpazeonorizmiB moOBKHO po3B’si3yioTh B. I[losnanceka, H. I[lacik, C. IlageBchkuii,
O. Mopo3, H. Illepbakosa, 3. JlanoBuk, O. lOpuenko, II. MaupkiB Ta iH. JoTenep
yKpaiHcbka O10miiiHa ¢pa3eosioris ¥ CHUMBOJIIKA 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM €
HEJIOCTaTHBO JOCIIHKCHUMH, HE3BAXKAIOUM Ha TE, 110 OCTAHHS BXKE MOCITYTOBYETHCS
TEOPIEI0 MOBHOI Ta KOHIIENTYyaJbHOI KapTUH CBITYy, JOCI HasBHa noTpeda B
YKpPAiHCbKUX PpO3BIAKAX, SIKI MOCHPUSIM O IUIICHIA 1 JOKJIaAHIN i1HTepnperanii
cuMBoIiku CasitieHHoro [luchbma, akTUBI3aIlll THX BUPA3HUKIB, 1110 NepeOyBalOTh Ha
nepudepli HallOHANBHOI KOHIENTOCPepH; € BMOXIMBHTH 3aJydy€HHA iX [0
MOBJICHHEBO-KOMYHIKATUBHOI MPAKTUKU W TIOTIOBHEHHSI PEECTPY JEKCUKOTpahiaHUX
moxepen 010J10HIMamMu, TOMY IO HEAOCTATHS iX KUIBKICTh 3014HIOE JIEKCUKO-
(pazeosioriuyHy CHUCTEMY CY4YacHOi yKpaiHChbKOi MOBU M 0OMexye ii BHUpaKalibHi
MO>KJIUBOCTI.

Oco0muBOCTI (DPYHKIIIOHYBaHHSI TPaHC(OPMOBAHUX CTIMKHUX CHOJYYEHb CIIB Y
MOB1 yKpaiHChKOi mpecu Oyau mnpeameTrom gocaipkeHHs  O. [loHomapena,
A. Mamamnuru, O. Cepbencokoi, JI. [lleBuenko, JI. [TammHCHKO].

YacTo KypHaJIICTH BIAIOTHCS 10 MUIITHOMOBHOCT1 BUCJIOBY, HaBITh MATETUYHOCTI,
MITHECEHOCT], YHUKaI0UU OYyJICHHUX, €MOIIIITHO HEUTPATbHUX CJIiB, CIOBOCIIONYYCHb,
BuCNOBIB. Hanpuknan: «llonpu HesumogHi 6inb, cmpa)coants, cibo3u, YKPAiHCbKa
mamu, a 3a Hew U yce CYCHilbCcmeo, bauums HAO 4YOIOM NOAe2N020 O08IUHY),
nesumpaeny Kainoey newamwv» (volyn.com.ua); «llpuiiwmos uac 36upamu
kaminna...»: Ilpo penampiayiro nawoi yepxoenoi cmaposunuy (istpravda.com.ua). 111

MOBHI OJIMHUII, PI3HI 3@ 3HAYEHHSIM 1 CTPYKTYpOIO, aKTUBHO (DYHKIIIOHYIOTH SIK B
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YCHIHN, TaK 1 B TUCeMHIH MOBI. JloCaiKeHHS iX y)KMBaHHS B PI3HUX CTUJIAIX MOBH SIK Y
TpaguiliiHiA Gopmi, Tak 1 B MEPETBOPEHIN € HaJI3BUYAMHO I[1IKABOIO MOBO3HABYOIO
po0JIEMOIO.

Mera cTaTTi — 3’CyBaHHS 3aCTOCYBaHHS HOBUX CTHJIICTUYHUX BUSIBIB KPHIJIATUX
BUCJIOBIB 010J11HHOTO TOXO/KEHHS B MOBI CyYacHHMX YKPaiHChKUX MEMIMHHUX TEKCTIB,
30KpeMa aHaji3 Hally)KMBaHIIIMX NOpUAOMIB (pa3eosoridyHoi  TpaHchopmarii,
JEMOHCTpallisl  €KCIPECHBHO-BUPAXAIBHUX  MOXIMBOCTEH  TpaHC()OpMOBaAHUX
OJIMHUIIL. 3a3HaYeHa MeTa nepeadavae po3B’i3aHHS TaKUX 3aBJaHb: 3’ sICyBaTH yMOBU
3aCTOCYBaHHS HOBUX CTHJIICTUYHUX BHSIBIB KPWIATUX BHUCJIOBIB 010J1HHOTO
MOXOJ/IKEHHSI B MOBI CyYaCHUX YKpaiHCbKMX MENIMHUX TEKCTIB; MpoaHalli3yBaTu
BUKOPUCTAHHA HaWlyXMBaHIIIMX MPUHAOMIB  (Ppa3eosoriyHoi  TpaHcopMmaliii;
IPOJAEMOHCTPYBAaTU  EKCIPECUBHO-BUPAXKAIbHI  MOMKJIUBOCTI  TpaHC(HOPMOBAaHUX
OJIMHUII.

MartepianoM AOCTIIKEHHS CIYTyBall 3pa3Ky KypPHAIICTCHKUX TEKCTIB, A10paHi
3 YKPaiHCbKOMOBHHUX 3aC001B MAacOBOi KOMYHIKaIIii.

Kpunati BUCIIOBU 3apaxoByrOTh A0 (ppaszeosorizmiB. HaykoBIli BUOKPEMITIOIOTh
KUIbKa CIOc0o0iB TBOpPEHHS (pazeosiorizmMib, 30kpeMa JI. Pol3eH30H 3a TeHETHYHUM
KpUTEpIEM BUPI3HSAE TpU crnocodu (paseosorizaiii: 1) BIacHe JIHTBICTUYHUU, IO
MOJISITa€ B TEPEOCMUCIICHHI, PO3IIMPEHH] YW 3BYXEHHI CEMAaHTHKU CKJIAJHHKIB
YCTaJIEHOTO BUCIIOBY; 2) JOTIUYHUM, JJIS SKOTO 3aCaaI9MMU € TIEBHI JIOT1KO-CEMIOTHYHI
¢irypu; 3) eKCTpaJIHIBICTUUHUN, SKOMY NpUTaMaHHa KOHAEHcallisi TBOPIB MaMX
dopwm [5, c. 130], a B. Kananrauk akieHTye Ha JEKCUKO-(Dpa3eoaoriyHoMy, CyTHICTh
SAKOTO TIOJIsSiTa€ B YTBOPEHHI (Dpa3eosoriaMiB 3 OKpeMux CiiB; (dpa3eMHO-
CEMaHTUYHOMY, 32 SKOTO BiJIOyBAa€ThCA CEMAaHTHUYHE PO3rOpTaHHS (Ppazeosorizmy,
HaOyTTsT HUM HOBOTO 3HAYEHHS; CHUHTAKCUYHO-(PpazeosoriuHoMy, (pa3eosorizMu
YTBOPIOIOTH Ha MIACTaBl BUIbHUX CJIIOBOCIONYYEHb 1 peueHsb [3, ¢. 71]. M. lllancbkuit
JIOTIOBHIOE OKPECIIEHY TUIIOJIOTIIO e i (Ppa3eosIoriyHuM KajdbKyBaHHsM [7, c. 35]. Sk
3a3Havyae B. YxdeHko, ,,... CTAaHOBJECHHS YKpaiHChKuX (paseosori3aMiB Ha 0asi
IHIIOMOBHMX (h)pa3eM MOXHa HEPIJIKO HA3BaTH TBOPEHHSIM JIMIIE YMOBHO: 4acoM

17IEThCS TPO KaJdbKyBaHHs, TOOTO Tiepenadyy HOBUX BHpPA3iB MUISXOM KOIIIOBAaHHS
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MOJIeJIeH 1HIIMX MOB 1 HAllOBHEHHS IX €JIeMEHTaMHu yKpaiHchbkoi MoBu” [6, c. 153].
Yumano Takux 1710M 3all03UYEHO came 3a MOCEPETHUIITBA CTAPOCIIOB’ SHCHKOI MOBH
(Xoma nesipnuii (nesipsiuuit), cmpaxa paou iyoeiicbka, sugreemcoka 3ipxka, Eoa i
Cayn 60 npopoyex (MOXOAUTH 13 EPKOBHOCIIOB’ SHCHKOT T4 MAa€ YCKJIaIHEHI apXaiuHi
KOMITOHEHTH: eda — ,,HEBXke’ Ta apxaiuHy (3 mamaramizamiero) dopmy M.B. MH.
,,TIPOPOK” — 80 npopoyex) TOUIO), KHIKHE CTUIICTUYHE 3a0apBIICHHS 1X 3yMOBJICHE
NEPBUHHUM y>KMBaHHsM y [TucanHi.

biOmiitni  ¢pazeonorisMu 3 OHIMHMM KOMIIOHEHTOM c(opMoBaHi JBOMA
cnocobamu: 1) nuryBannsim TekctiB Ctaporo it HoBoro 3amnosity, Hamnp.: 3 Hazapema
wo modce b6ymu 006pozo?, cuyscumu bozosi i mamoni, niau Epemii TOIO;
2) eKCIIPECUBHO-a(QOPUCTUYHUM 3TOPTAHHSM Y 3BOPOT TIEBHOTO CIOKETY, Oi0IMiHHOI
OTOBI/1, HaMP.: imu Ha I oneogy, ececna oenenna, 10Ho0 Aépaamose TOIIO.

CtumicTHYHE BUKOPHUCTAHHS KPUJIATUX BHUCIIOBIB y MOBI Cy4aCHUX YKpPaiHCHKHUX
MeJia IOB’s3aHe HacaMIiepe] 13 pI3SHOMAHITHUMHU TpaHCPOpPMALISIMU  CTIMKHX
OJIMHUIIb Y TEKCTI1, BUSIBOM 1HJUBIIyaIbHOCTI IUX IEPETBOPEHD Ta X CHPSIMOBAHOCTI.
[IpuiioMn CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYHOI TpaHcpopMalii (Ppa3eosIOriuyHUX OJUHHIIb
BUSIBJISIIOTH MAICTEPHICTh aBTOPA B JOCSTHEHHI MAaKCUMAJIbHOT 00pa3HO-EKCITPECUBHOT
HAaCHYEHOCTI1, BUPA3HOCTI Ta JJAKOHI3MY MOBH.

CnocrepexxeHHs 32 (QYyHKLIOHYBAaHHSAM TpaHC(OPMOBAHMX KPUJIATHUX BHUCIIOBIB
010J11HOTO MOXO/KEHHS B MOB1 YKPAaiHCHKO1 MTPECH 3yMOBJIIOIOTh BUBHAUECHHS HOBHUX
TEHJEHIIH X 3aCTOCYBaHHSI, aHAI13 HAUMIOIMUPEHIIIUX CIIOCO0IB TaKUX MOAUQIKAIIii B
MEIHHUX TEKCTaX.

VY 4Yacu NOKOPIHHUX CYCHUIbHO-TIONITUYHUX 3MIH yKpaiHChbKa TMpeca 3aBikKIu
CIPUYHMHSIE HOBUH IMITYJIbC PO3BUTKY €KCIIPECHBHOTO MOTEHIIIaly KPHUJIATHX BHCIIOBIB
pPI3HOTO TOXOPKCHHS, 30Kpema O10IiHOro, sSKi MalTh 3HAYHUN TOTCHIUAT JIJIs
CTBOPEHHsI 00pa3HUX 3aco0iB 13 MOTPIOHUM cTHiIiCTHUYHUM edekToMm. Hampuknan:
«3itwna «Manna HebecHa»: K Hapoenu 3acunarms GUOOPYI8 NOOAPYHKAMU.
Hapooui oenymamu He copomnsmovcs nyonikysamu @Gomo 6 coymepedcax i3
nooapyHkamu Osi 8ubopyie — uacmo nio OpeHOY8AHHAM O11a200iUHO020 BOHOYY»

(chesno.org). OcobmuBUM CTHIIICTHYHAM MPUHAOMOM 3MIHH CEMAHTHKH Oi0ii3MiB,
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3aIKCOBAaHUM Yy MOBI YKpaiHCBKUX MeJia, € rpadiyHuii 3aci0 <«JIanmKyBaHHS
TpancpopMoBaHOi a00 TPATUIIIMHOT CIOBOCTIONYKH. JIaliKu CUTHAJI3YIOTh PO 3MiHU
B 3HAYECHHI BUCJIOBY, 0 CTBOPIOE SICKPABHM 1pOHIYHHUI MIATEKCT. Y KOHTEKCTI BOHH
MOXKYTh 3a3HaBaTH HAUPI3HOMAHITHININX 1HIUBIyaJIbHO-aBTOPCHKUX CEMAaHTUYHHUX 1
CTHJIICTHYHUX TEPEeTBOPEHb, BUPAXKATH TyMOp, IPOHIIO, capka3M, HaOyBaTu
3HEBAXJIMBUX, 3HWKEHHMX BIATIHKIB. Hamp.: «llopowenkosa 3emna obimosana. Sk
moena lanuuuna nog’sizamu matOymue 3 0co00i0, KA (akmuyno He nNooinse il
yinnocmeit» (zahid.net), op.: 3emus obimosana.

Taki BTOpHMHHI, OKa31OHAJIbHI 3HAYEHHsS I[MX BHCIOBIB € 3HAYYIIUMHU IS
MeIIaTeKCTy. 3aBASKH IIHPOKUM €MOLIMHUM MOJKJIMBOCTSM BOHHU 3a0€3MEYyIOTh,
MapajejbHO 3 I1HIIMMHU CTIAKMMH CIIOJTYKaMd CIiB, 1H(QOPMATUBHY THYYKICTb
myOJIIUCTUYHOTO MOBJIeHHs. HeomHopimHe 1HQOPMATUBHO-OIIIHHE 3HAYCHHS
OKa310HAJIBHUX KPUJIATUX BHCIOBIB 3YMOBJIEHE PI3HOIJIAHOBOID CHCTEMOIO
1HTepHpeTaLli IBULL CyCHUIBHOTO )KUTTS Ta 3MIHOIO CTUJIICTUYHHUX CMAKIB 1 BIIOAOOAHb
[4, c. 143].

JlocnipkyBaHl TMEPETBOPEHI OJMHUIN € BIYYHHUM, CBOE€YACHUM 3HAPSIISAM
MOJIEMIKH, BIUIMBY Ha €MOIIi1 pEIUITI€HTIB, (JOPMYBaHHS TPOMAJICHKOI TyMKH, 32C000M
JIOHECEHHsI aBTOPChKOI mo3uilii. [lepernanairoun Taki BUCIOBH, YATa4l MOPIBHIOIOThH
JABHIO MICTKICTb JIOACHKOI IyMKH 3 i HOBITHIM oopmieHHsIM. byap-sike kpuiare
CJIOBO, CJIOBOCTONYY€HHs, BHUCHIB 13 bibmii € excrnpecuBHO-a)OPUCTUIHUM
3rOpPTaHHSIM TOT'O YU TOTO 00Pa3HOTO CIOKETY MPUTUI, MPOMOBIAL UM PO3MOBIL 3 )KUTTSA
Icyca Xpucrta. AKTUBHO BUKOPHCTOBYIOUM Ta IEPETBOPIOIOYM TaKi BHUCIOBU B
MeJlaTeKCcTax, >KypHAIICTH BiIOMBAIOTH HAacaMIepel BIACHY OIlIHKY CyCHUTbHHX
nojAiil 4u mpoiieciB (31€0LIbIION0 HEraTMBHY) M EKCIUIKYIOTh i1 y KOHTEKCTI,
peayi3yloud CBiff OCHOBHHUHM 3aayM Ta JAEMOHCTPYIOYM OCOOJIMBOCTI BJIACHOTO
cBiToOaueHHs. Taki  mepeocMuclieHI  TpaHC(OPMHU  ACKpaBO  MEpPENaloTh
3araJIbHOJIIOJICHKY JTIMCHICTh 3aBJSKH BIIJI3EPKAJICHHIO 1HAWBIAYAJIbHUX YIOJ00aHb.
Hanp.: «Hemae npopoka y ceoiit kpaini. Ta uu cnpaedi mak? 3acanvrogioomuii
sucnis 3 €saneenis ,,Hecmov npopoxa 6 omeuecmeae ceoem’” (Mamqh., 13,57; Mapx, 6,4,

Jlyka, 4,24, loann,4,44) na cbo2o0Hi €, 5K i 3a824COU, YIIKOM AKMYAIbHUM: KOJIU MU
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0Xoue NPUCTYXAEMOCS 00 CJli8 CMOPOHHIX 0CIO I He NPUOLIAEMO HANEHCHOI yeazu
HA8IMb HAUPOIYMHIUUM OYMKAM, AKI HAeHCamsv HAULOMY ONUZLKOMY OMOYEHHIO.
Hapas3i moea tioe npo Hatisadxciusiuty Ha CbO20OHI MeOUKO-COYIAIbHY NpooOiemy —
JKy8anHs koponagipychoi ingexyii (COVID — 19) ...» (www.apteka.ua).

SIk 3acBimuye 3aHaNi30BaHMW MaTepial, HAMMPOMYKTUBHIIIUM CHOCOOOM
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI TpaHchopMmaIlii € 3aMiHa KOMIIOHEHTa a00 KOMITOHEHTIB
KpHUJIATOTO BUCIJIOBY CIIOBAMH BUIBHOTO BXKUTKY. CyOCTHUTYIIis JIEKCHUHUX KOMITOHEHTIB
y CTPYKTYpl BHCJIOBY € BMOTHMBOBAaHMM CTHJIICTUYHUM 3acCO00M, SKUH BHI03MIHIOE
3arajibHOBIJIOMY OJIMHUIIIO, HajJa€ i HOBOI OOpa3HOCTI, BUKJIMKAE HHU3KY acoIliarlii,
3MYyIIIy€ YATaya JyMaTH, IyKaTH BUX1IHUHN Bapiant. Hanpuknan: ,,3akon cnomukannsa”
(YkpaiHChKe CIIOBO), TIOP.: KAMIiHb CNOMUKAHHA, ,, dac nionimamu xaminna’(Yxpaina
MOJI01a), TIOp. Biiome: Yac 3oupamu kaminns, ,, Iloeepruennsn oayonozo Ani, camosonxa
sKoeo 3amsenynacs Ha 11 pokie” (YkpaiHa Moionia), 1op.: nO8epHeHHs OJIYOHO20 CUHA.
31e0UIbIIOro 3aMiHa KOMITOHEHTA BHCJIOBY IIOB’s3aHa 3 BHOOPOM aBTOPOM OUIbLI
EKCIPECUBHOTO €JIEMEHTa, HK TOM, KWW HAasBHUU B y3yaibHid omunuii. Hamp.: «Xioa
pesympu eonu, AK 2acia neeHi? 306niwiHs nonimuka Yxpainu: misxcreal politic ma fata
morgana» (/3epkarno trxHs), Iop.: Xiba pegyms 8o, 5K ACIA NOBHI?

[HOA1 3aMiHa TpaAUIIIHHOTO KOMIIOHEHTA BUIBHUM CJIOBOCTIOIYYEHHSM € HacaMIiepe/]
CBOEPIAHOIO IPOHIYHOIO MOBHOIO TPOIO aBTOpA 13 PELMITIEHTOM, Hamp.. «Y xocmrwomi
6I00MOI GIONITIHOT 0coOU cMinuea 1edi Ybo2o pasy No3yeand 3 HIA2OPOOHOI MEMOI0. U0D
NOCHPUSIMU ... 3aXUCTTY MEAPUH IO IHCOPCMOK020 N08ooxcenHsy (YKpaiHa MOJIOIa), TTop.:
kocmom €au.

Ha ocHOBI mpoaHamizoBaHoro matepiaay OyJi0 BHSIBICHO IIE TaKUM aKTUBHUN
npuiioM TpaHcopMmalii B MyONIMCTUYHUX TEKCTaX, 3YMOBJICHMH aKTyall3all€ro
KPWJIATOTO BHCIIOBY B OCOOJIMBHX KOHTEKCTYyaJbHUX YMOBAaX, SIK TMOIIMUPEHHS CTIAKOTO
cnioydeHHs ciiB. Hanp.: «€ uac 36upamu kaminns, a € uac niozo posxuoamu. I 3apasz —
yac poskuoamu», — 6ionogie I epaujenko Ha 3anumanHs npo me, AK Aeaxos ma 6eco
«Hapoonuii gponm» 6ydyeamumyms ceoi eionocunu 3 HABY» (pravda.com.ua);.
IlepeBakHO 11 aTpUOYTHBHI MOIIMPIOBAYl IMEHHUKOBUX KOMIIOHEHTIB, BHUPaKEHI

MIPUKMETHUKAMHU, JiernpukMeTHrukamu. Hanp.: « Bamomui nozuxu. bazamopiunuii kaminos
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cnomukauHa. bankipu 1 excnepmu no-pizHomy oyiHo0OmMs, Wo Oyoe Niciisi CKacy8aHHs
Mopamopilo Ha cmscHeHHs MauHa 3a inomekoroy (ukurier.gov.ua), Mop.. KamiHb
cnomukanHs, «binbuwicms Hapoonux obpanyie menep 3aKN10NOMAari OOIYIHKAMU 4eP208oT
»wMAHHU Hebecnoi” ona eubopysay (J13epkanio TWxHS), TIOp.: MaHHa HebecHa; «Omoice,
ginancosuii kaminb cnomuxkanua ,,nosaxcuas’’y (YKpaiHa MOJOJA), MOP.. KAMIHb
cnomuxants. JKypHaTICTH TOMIMPIOIOTH 31€OUTHIIIOT0 TBOKOMIIOHEHTHI CITOJIYKH, 00 Ti
MaloTh OUIBIIMN pe3epB MJisi TOMOBHEHHS CBOrO CKJIATy. YBEICHI MOIIMpIOBadi
OpraHivyHO MPOCOTYIOTHCS 10 CKJIATy CTIMKOTO CIIOTYYEHHS CIiB 1 € KOHTEKCTYalbHO-
aKTyaJbHUMH, aje HOBOYTBOPEHHUM OJUHUISIM TNPUTAMAaHHA OJHOPA30BICTh
BUKOPUCTAHHA W aBTOPChKA I1HJMBIAyallbHA HaJCXKHICTh. Piamie Tpamiserbes
MOIIUPEHHSI KPUJIATUX BHUCJIOBIB OOCTAaBUHHUMH KOMIIOHEHTAMHU B 1HTEPHO3MUIII]
«Basunoncoke cmoenomeopinua Ha yKpaiHCbKo-nOJIbCbKOMY KOPOOHI He Cnaode:
eci xouyms Ha ceama 0odomy» (dilo.net.ua), mop.: sasuoHCcbKe CMOBNOMBOPIHHAI.

3adikcoBaHO TEHJACHIIIO O (DYHKIIOHYBaHHS 3amepeuHux TpaHchopmaiiid, s
SAKUX TPUTaMaHHE 3aJy4eHHs JIO0 CKJIaJly BHCJIOBY 3allepeyHHMX 4YacTok, Hamp.: ,, He
nocunauu 2051064 HNONEIOM, He NepelMaroyucs posnavem, CMUCHYSWIU YCma,
NPayiotimMo, ipsadl, Wo X0y Ysi npayst OA6HO 8ICe CXOHCA HA Ci3ighosy, 6ce dic 60HA He €
cizighosoro” (Y pOKYKpaiHCBKOT), TIOP.: noCunamu 20108y HONEoM.

Pimie B MemiiHUX TEKCTaX TPAIUISIFOTHCSI CKOPOUEH1 yCTaJIeH1 OIMHULIL, HAMIp.: ,, Xmo
He npayroe...” (YKpaiHa MoJIoz1a), TIop.: Xmo He npaytoe, moti He icmb.

ScKkpaBOro CTUIICTUYHOTO €(eKTy aBTOPHU JOCITAI0Th YHACTIJOK KOMILIEKCHUX
BUJI03MIH 010J1113MiB, SIK1 HEPIJIKO € 3MICTOBUM CTPYKHEM BHUCIIOBJICHHS i BUPaXKaIOTh
OIlIHHY a0o0 Ccy0’€KTHUBHO-OLIIHHY JyMKY aBTOpa. Bpaie mnoenHaHHsS OEKUIBKOX
MPUHOMIB OHOBIIFOE CEMAHTHKY W CTPYKTYpPy TaKWX OJIMHHUIIb, CIIPUSE TBOPUOMY
MEPEOCMHUCIICHHIO iX KOMIIOHEHTIB, IO CTBOPIOE HOBHWM 3apsii eKcmpecii, Haaae
TEKCTOB1 OUIBIIOT CTWJIICTUYHOI BHpa3HOCTi. Hamp., mNoe€qHaHHS CKOPOUYEHHS
KOMITIOHEHTIB 3 a0COJIOTHOIO JIEKCHYHOIO CYOCTUTYIIEI0 KPHJIATOIO BUCIOBY W
3MIHOIO  CTBEp/DKYBaJbHOI  MOJNANBHOCTI HA THUTAIBHY: «Ykpainuyam —
YKpaincoeke?»(3aronoBok) (YkpaiHCbke clIOBO), Top.: Kecapese kecapio, a 6ooice

00206l
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JI7ist HagaHHS CATUPUYHOI TOCTPOTH KYPHATICTH BJIAIOTHCS JIO PI3HUX MPUIMOMIB
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOT TpaHchopmallii, 70/1at0Ul CTIHKOMY BUCJIOBY €MOITIMHOCTI,
HAMIOBHIOIOYM HOr0 BJIACHUMHM OLIHKamH. Tak, yHacHioK MO€AHAHHS MOIIUPEHHS
KOMITOHEHTHOTO CKJIaAy M JIEKCUYHOI CyOCTUTYIIIT BITOMUN KpUJIaTUH BUCIIB Bosk 6
ogeuill wKypi 3a3HaB CATUPUYHOI KOHKpeTwsamii: «Kumau: Kanimanicmuunuil
OpakoHn y couianicmuuni ogeuin wKypi» ([3epkano TWxHS), IOP.: 808K 6 oseuiil
WKYPI.

KommuiexcHi nepeTBopeHHs 6107113MiB Y MyOMIIIUCTHYHUX TEKCTaX IEMOHCTPYIOTh
SCKpaBy €KCIPECUBHY (YHKIIIO, BIUIMBAIOTh HA PEIUITIEHTA, CTBOPIOIOTH 1ITIO31I0
HEBUMYIIIEHOTO CIUIKYBAaHHS, YPI3HOMaHITHIOIOTh W YBUPA3HIOIOTh BUKJIA 1H(hOpMAIlii,
30KpeMa B Taily3l IOJITHKH, €KOHOMIKH, KYyJbTYpH, MHCTELTBA, LIO CBIIYUTH MPO
IHIWBITyasTi3allito, Cy0’ €eKTUBI3AIli0, JEMOKpPATH3AaIlil0 MOBH Cy4acHOI repioauku. Hamp.:
«llonimuunuii mpuxymuux 6yoe eunumo?y (J3epxano THXHSA), TI0P.: BURUMU YaAUL) OO0
OHa; «3oupaemo kaminnsa. 3a nazyxy? A6o wo cmoimo 3a giocmaskoio ypaody» (Yxpaina
MoJiofa), top.: Yac 36upamu kaminnsa, «Xmo cie imep 3azpo3u ¢ Ykpaini?» (Yxpaina
MOJI01a), TIOP.: Xmo cie simep, nodicre Oypio.

ABTOpCBHKI TpaHcdopmallii B MOBI Cy4acCHOi Ta3eTHO-KypHAJIbHO! TEPIOIUKH
4acTO CTBOPIOIOTh CATUPUYHUN UM T'YMOPUCTUYHUN €(EKT, CIPUAIOTH 301JIbILIEHHIO
piBHS IHTEHCH(IKALli OIIHHOTO KOMIIOHEHTa 3HAYE€HHS W 3yMOBJIEHI IEBHOIO
CTHUJIICTUYHOIO HacTaHOBOI0. Hamp.: «brodscem nawmnacywnuil...» (CilbChKi BICTI),
nop.: Xni6 naw Hacywruii; «Bin nepekonanuil: AKWo cnOYamky i 0yao cioeo, mo
auwe momy, wo nomim 0ye zonopap» (Ypox ykpaiHcbkoi), mop.: Cnouamxy 6yno
CJ1060.

TpanchopMyroun KpuaaTUid BUCTIB, aBTOP HaJla€ HOMY CEMaHTUYHOI MICTKOCTI,
3YMOBJIEHOT KOMYHIKATUBHUMU MIPUYNHAMU: aKIICHTYBAaHHS yBaru CIyXadiB Ha TIEBHIN
aKTyaJbHIH MpoOJieMi, 3MIHM BEKTOPY OILIIHKHA CYCHUIBHOTO SIBUIA YU TIPOLECY,
aBTOPChbKa YK IPOMaJIChKa MEPEOliHKa EBHOT pealili HABKOJUIIHBOTO CBITY TOLIO.

AHaniz Marepiaigy mMyOJIIUCTUYHUX TEKCTIB CBITUUTH, IO BCl BHUIIE3a3HAYCHI
MpUHOMH aBTOPCHKOI TpaHchopmalii 0i101i3MIB CHPUAIOTH SICKPABOMY BHUPAXKEHHIO

aKcioJoriyHO1 OINIHKK (MMO3UTUBHOI YW HETAaTUBHOI), 3aKJaJeHOoi B KOXHIN
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CJIOBOCTIOJIYII, 1 CIIPSMOBaHI Ha TEpPEeKOHaHHS penumnieHTiB. [lporo pocsraroTh
YHaCJJIOK OHOBJIEHHSI TMEpBICHOro o0Opa3dy. MeTo MOpPOKEHHS  TaKoro
BHCJIOBIIIOBAHHS € HE MPOCTO Mepenaty iH(opmailio, a OTpUMaTH BOJHOYAC OLIIBIII
SCKpaBUM pe3yibTaT, 3 OUTBIION KOPUCTIO, MPSMOIO Y ONOCEPEAKOBAHOIO JIJIsl MOBIIIB
[4, c.129]. 3neOimpIoro BOHW BHUPaKAIOTh HETAaTHBHE aKCIOJOTIYHE 3HAYCHHS,
«OCKUTPKM 3HAYHO YacTillle TICUXIYHUI CTaH JIIOJWHU 30YpIOEThCS BiJ HETaTHBHHUX
emortii» [1, c. 155]. Hamnp.: «Xiba eéonarome mepu, sk kacu noeni? Hanognenms
Micyesux 6r00xcemis nio numannamy (YKpaiHa Moioaa), mop.: Xioa pegyms 60.1u, 5K
ACAa NOGHI?

IIponiec TpaHchopMyBaHHS KpUJIATUX BHCIOBIB BiIOYBAa€ThCS BHACIIIOK
IHAUBITyaIbHOI MOBOTBOPYOI TMPAKTHKH, XYAOKHBO-CCTETUYHOTO HOBATOPCTBA.
MoBoTBOpUYa TpaKTUKAa SKypHAJIICTa € TOTYXXKHUM JDKEpeJIoM 30aradyeHHs
3arajJbHOHAIIOHAJIBHOI (Ppa3eosiorii. BUKOpUCTOBYIOUM MOJENb y3yaldbHOI OJIMHHIIL,
aBTOp OPraHIYHO BBOJUTH OKAa310HAII3M /10 KOHTEKCTY 3 MEBHOIO CTUIICTUYHOIO,
€KCIIPECMBHOIO METOIO, NIl YHUKHEHHS OJHOMAHITHOCTI Ta MparHEHHSM 3pOOUTU
BHCJIIB OUIBII MICTKUM, OOpa3HUM.

JlocuTh 4acTo KYpHAJIICTH BUKOPUCTOBYIOTh JIUIIIE OKPEM1 €IEMEHTH BiJJOMOTO
KpUJIATOTO BUCJIOBY, SIKI B KOHTEKCTI EpEJatoTh HOTO 11€10, BHYTpILIHIO (hopmy. Taki
1HMBITyaJIbHO-aBTOPCHhKI BUJIO3MIHHM MOTPEOYIOTh TJIMOOKOTO NPOHUKHEHHS B 3MICT
sAKorochb MikpokoHtekcty. Hamp.: ,, Ckazane cnomykae ysasxcuiue npuousumucs 0o
meopii enooaniamy aK 00 ,,0epesa’”, wo 0ae ,,na100u no2ami”, a 8i0max 00380J5€
i0enmupikysamu Ui iHiyiamopie 2n100anizmy, AKi 3a O00NOMO20I0 PIZHOMAHIMHUX
IHMeNeKmyaibHux KomyHikamusHux kauanie ma 3MI ,,npuxooams 0o nac é oeeuiil
oo0exci” nocmmooepHoi xonouianicmuunoi pumopuku” (YPOK YKpaiHCBKOT), MOp.:
Cmepeoicimbcs 1CenpopoKis, wo npuxoosims 00 8dc 6 08edill 00edXCl, a 8cepeouni
606KuU xudci. Bu nisnaeme ix 3a niooamu ixuimu... Tax kodcrhe 0obpe 0epeso poounu
eapui naoodu, a auxe oepego — naoou nozaui (Mame., 7:15-20). Takuit npuiiom
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOT TpaHc(opMallii JormomMarae YuTa4eBi TInoIIe 3p03yMiTH Ta

OCMUCJIUTH aBTOPCHKUH 3alyM, aBTOPCHKY MO3HUIIIIO.
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Oco06nMBa BUPaA3HICTh, CTHJIICTUYHA MPUBAOJIMBICTh OKa310HAIBHUX YTBOPEHb
3YMOBJICHa I1XHBOIO HOBHM3HOIO, CBDKICTIO, HECIIOJIBaHICTIO, a TOJIOBHE —
KOHTPACTHICTIO IIOAO TPATUIIHUX YyCTaJeHUX BHUCIOBIB. MOXIUBOCTI TBOPUYHUX
BUJI03MiH 010J1113M1B Y MOBI Cy4aCHHUX YKPaiHChKHUX MeJlia HEBUUYEPITHI.

JlocmiKkeHHsT 1HAUBITyalbHO-aBTOPCHKUX TMEPETBOPEHb OI10MMHUX KpUIATHX
BUCJIOBIB MOTVIMOUTH BIAOMOCTI TMpo (YHKIIOHAJIBHI, E€MOLIHHO-EKCIIPECUBHI
BJIACTUBOCTI ITMX MEPETBOPECHb, CIENU(DiKy iX OHOBJICHHS B MOBI IPECH, TOMY

BBA)KAEMO TaKi MMOAAJBIIN HAYKOBI CTY1l JOCUTh MEPCIEKTUBHUMU.
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Part 1. Linguistic Historiography

1.1.

1.2.

1.3.

Volodymyr Glushchenko, Anzhelika Lykhachova, Olha Rybalchenko.
At the origins of genealogical classification of languages: historicism
and linguistic relation. The article reveals the views of harbingers of
comparative-historical linguistics (the 11"-18" centuries) related to the
genealogical classification of languages, starting from its origins to the first
quarter of the 19" century. It is noted that the emergence of the comparative-
historical method (the first quarter of the 19" century) was facilitated by the
discovery of Sanskrit (at the end of the 18" century) by Europeans. It is
emphasized that the idea of the origin of the number of Indo-European languages
from a single proto-language as a source that no longer exists was expressed by
G.-L. Kerdu (1767).

Olena Holub, Yuliia Lunhu. P. Buzuk’s views on methodology of historical
linguistic research. The authors aim at presenting the historical linguistic theory
of Petro Buzuk from the perspective of Ukrainian Linguistics of the 20s—-30s of
the 20" century. The presented article considers the methodological problems of
linguistic research discussed during the 20s of the 20" century in the
“Proceedings of History and Philology Department of the Academy of Sciences
of Ukraine”. The material of the discussion helps to trace the evolution of Petro
Buzuk’s linguistic theory and to outline the views of such linguists as
V. Hantsov, V. Demianchuk, and M. Hrunskyi on methods of studying
the history of language.

Anna Nikolaichuk. Studying parataxis and hypotaxis in the concepts of
scientists of the 20s - 60s of the 19" century. The article describes and analyzes

the first attempts concerning the investigation of the problem of coordination
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1.4.

1.5.

and subordination in the complex sentence (on the example of the scientific
papers by O. Vostokov, A.Heize, R. Kiuhner, P.Perevleskyi, M. Hrech,
F. Buslaev, V. Staiunin and others). It is clarified the main approach of the
grammarians to interpretation of syntactic connections in the complex sentence.
The results of the analysis indicate that the problem of expression means of
coordination and subordination connections, their essence and distinctive
features occupied an important place in the syntactic studies of the 20s—60s of
the 19" century.

Oleksandr Piskunov, Yevheniia Kalatur. Representatives of the Kazan
linguistic school about the problem of parent language. The purpose of this
work is to study the views of the linguists of the Kazan school
I. O. Baudouin de Courtenay and V. O. Bohoroditskyi and others on the
problem of parent language. Along with the «family tree» theory it has arisen
the theory, based on the principle of linguistic continuity, and which modeled
the origin of languages in the form of gradual transitions from one language
group to another on the background of close contact (given on the convergence).
The scientists of the Kazan school modeled the aforementioned divergent-
convergent processes on the basis of allocation of the stages of evolution of the
sounds, and they reconstructed the earliest stages in the aspect of the divergent
theory of the «family tree».

Maryna Rudenko. On the issue of classification of English social dialects
in linguohistoriographical aspect (the 19" — the 215 centuries). The article is
devoted to the issue of general theoretical learning of social dialects. The
analysis of the studies of theoretical aspects of sociolects in the studios of the
European countries and the USA is presented. The approaches of the scientists
to the classification and demarcation of social dialects are analyzed and
compared. The attention is paid to the problems of classification and the
definition of the English social dialects. Differentviewsconcerning the

classification of social dialects are given in the linguohistoriographical aspect.
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Viktoriia Slabouz, Mariola Macala. Anthropocentrism from the viewpoint of
linguistics. The present article reveals the meaning of the concepts of
“anthropocentrism”, or “human factor in language”, “anthropocentric”,
“anthropic”. Considering the above-mentioned concepts within the framework
of this study allows identifying specific reasons for the blurring of the boundaries
of the anthropocentric idea in modern linguistic discourse. These reasons lie
in the use of various terminological units to denote the consideration of the
human factor in linguistic works, in the ambiguity of assessments of
anthropocentrism and attribution of various status positions to it, and in the
variety of its interpretations. In the article, it is provided a brief historical
overview of the recognition of anthropocentrism as a key principle of modern
linguistics and a comparative analysis of anthropocentrism and
systemocentrism. Anthropocentricity is postulated as a universal language

feature which depends on the specific socio-cultural component.

Part 2. Slavistic Studies

2.1.

2.2.

Natalila Kochukova, Olena Reshetniak, Veronika Seleznova. New trends
inthe use of transformed colorful set phrases of biblical origin
in the language of modern Ukrainian media. In the article the terms of the
application of new stylistic displays of the colorful set phrases of biblical origin
are found in the language of modern Ukrainian media texts; it is analyzed the
use of the most important methods of phraseological transformation; it is shown
expressive possibilities of the transformed units; the transformed units are
investigated, which are an accurate, timely instrument of polemics, influence on
the emotions of recipients, the formation of public opinion, a means of reporting
the author’s position.

Nataliya Ovcharenko, Viktor Razzhyvin. Professional text as a means of

transmission of professional knowledge in the learning process of higher
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2.3.

2.4.

pedagogical school. The peculiarities of the professional text for learning
purposes are considered on the example of higher pedagogical education. The
defining characteristics of the branch text as a communicative unit are
determined. The functions of educational texts and their varieties are analyzed,
and the factors of communicative usefulness are also investigated. The analysis
of textual units of different levels is carried out, in particular, the decisive role
of branch terms is emphasized. Some aspects of the regulation of professional
speech are highlighted.

Anna Orel. Forming hardness / softness correlation in the Ukrainian
language. The problem of forming correlation in Ukrainian language and its
further development is relevant for modern researchers. Studying this problem
(based on the Slavic languages) was carries out by R.l. Avanesov, L. E. Kalnyn,
V. M. Chekman, Yu. Ya. Burmystrovych etc. In the works of scientists, it has
been concluded that the formation of hardness / softness correlation in the
Eastern-Slavic languages is associated with the disintegration of the group-
phonemes, the completion of the trend towards the component of
syngharmonicity and the decline of the reduced.

Olha Rybalchenko, Daniel Palimgka. Nicknames derived from the names
and surnames of the inhabitants of Sloviansk. The article is devoted
to the study of nicknames, derived from names or surnames (last names) of their
owners. The typeset is determined, and the characteristics of the names are
analyzed, functioning as nicknames. The article examines the modern nicknames
of the inhabitants of Sloviansk, taking into account their lexical and semantic
base, emotional and expressive color, associative connections, and structure.
Nicknames derived from appellative names are considered, as well as their
functioning in the anthroponymic microsystem based on unofficial
anthroponymy of Sloviansk.The structural types of formation of nicknames-
abbreviations are determined. Special attention is also paid to nicknames,

derived from surnames based on different types of associations.
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2.5.

2.6.

2.7.

Iryna Riabinina, Nataliia Lysenko. Methods and peculiarities of translation
of certain groups of proper names and brands. As a result of analyzing the
examples of proper names and brands on which this article is based, the authors
have found the answers to the questions about the translation of proper names,
translation methods, and situations, in which cases one should use a particular
variant of translation. It can be concluded that the translation is mainly carried
out by the method of transcription, as its main purpose is not a conceptual
translation, but the adequacy of the perception of a proper name by people who
speak different languages.

Oksana Sushko, Tetiana Poliakova, Hanna Kovalova. Phraseological
semantics as a factor of expression of mental features of the people
(on the material of the Ukrainian and Polish languages). The work presented
is devoted to the study of phraseological semantics from the point of view of
the expression of the worldview features of an individual nationin it.
The phraseological coloring of everyday speech of Ukrainians and Poles is
considered based on phraseological units of colloquial style. The result of
the study is the conclusion that in both languages there are phraseological units,
the content of which allows distinguishing the common and the different
in modeling the Ukrainian people’s and Polish peoples’ picture of the world
picture.

Serhii Shvydkyi, Nadiia Shvydka, Olena Reshetniak. The figurative potential
of the symbol of water in the worldview of the Ukrainians. The article is
devoted to the ethnolinguistic analysis of the archetypal symbol of water as
a marker of the Ukrainian worldview. The linguistic units which are represented
in the article encode elements of the Ukrainians’ worldview about the symbolic
essence of water. The authors clarify the significant functionality of this symbol
in the beliefs of the Ukrainians. The semantic varieties of phraseological units
with the lexical item water are examined, the image-associative potential of such

linguistic units is outlined.
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Part 3. German Studies Within New Studios

3.1.

3.2.

3.3.

Elina Ananian. Paronymic devices as linguostylistic mechanisms of
expressive and evaluative modality actualization. In the articlethe paronymic
devices are analyzed. It is stated that “pun” and “play on words” as techniques
of paronymic attraction demonstrate emotive and expressive power.
The linguistic potentialities of the paronymic devices, such as the potentiality
to actualize emotive and evaluative modality; to create the comic effect; to
intone the text aesthetically with the purpose to concentrate the recipient’s
attention on the definite collision; to realize the emotive influence; to arrange
emphases; to expose author’s intention are decoded.

Ruslana Padalka, Olena Kolhan, Olena Ratushna. The nominative
«Coronavirus Disease» in the German media. The development of science,
technology, culture, various fields of knowledge and practical activities of
members of society leads to the emergence of new lexical units to denote special
concepts. Therefore, communication in any field of human activity involves the
widespread use of new vocabulary. The replenishment of the lexical-semantic
system has taken place with the help of different types of morphological word
creation: word formation, affixation, reduction; on the basis of semantic
changes, as a result of which some words acquire new meanings or begin to be
used mainly in their terminological meaning; and borrowings mainly from
English. On the other hand, innovations are actively entering the general
language use, turn popular and, as a result, become an integral part of the lexical
system of a particular language. Both processes require a detailed analysis,
which is reflected in the works of domestic and foreign linguists.

Svitlana Pampura. On the issue of phonetic adaptation of English
borrowings in the Ukrainian language. The article is devoted to the issue of
special features of adaptation of English borrowings into the Ukrainian language
on the phonetic level considering the graphic means of their application.

The regular character of changes in borrowed words in the recipient language is
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3.4.

3.5.

3.6.

revealed. A rich empirical material offers a set of phonetic and graphic
correspondences, which provide adaptation of English borrowed words into the
Ukrainian language.

Olha Radzievska, Kacper Pokusa. Peculiarities of slang correlation with
literary standard of the English language. The article considers
the relationship between slang and the literary standard of the English language.
The lexical and semantic peculiarities of slang variants are presented on specific
examples: American, Australian, Indian and others. It is noted that slang units of
language do not meet the literary standards of the language, but at the same time
there is some connection between them. The importance of the existence of slang
as a unit of language is emphasized.

Svitlana Ryzhkova, Donat Przybylski. Peculiarities of use and characteristics
of cultural component of phraseological units of English slang. The article
considers the role of phraseological units of slang in the system of the English
language. Particular attention is paid to the culturally significant component of
slang and its origin. The author emphasizes that English slang is an integrative
and integral component of the English language, which is an unconditional and
absolute part of culture of the English linguistic-cultural community. On the
examples of Americanisms, the functions and the place of phraseological units
of slang in English are considered in detail. Their inseparable connection with
the culture and traditions of a certain society is emphasized.

Viktorila Roman, Olena Holub, Viktoriia Domina. Rendering realia and
colour nominations as a specific problem in the translation of fiction works
for children. The article deals with the peculiarities of the translator’s work
while rendering fiction works for children. The translator should consider the
psychological, cognitive, and intellectual aspects of the young readers’
personalities that predetermine the use of certain elements in translation.
The task of the translator is to determine the best approach to avoid over-

domestication and over- foreignization in translations for children.
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The benchmark should be the task of preserving the functions of intellectual and
emotional development performed by the original.

Maryna Shevchenko, Malgorzata Turbiarz. Lexical peculiarities of forming
political vocabulary of the English language. The article considers the use of
political vocabulary in English. The lexical peculiarities of forming political
expressions of the English language are analyzed. The examples of borrowings
of political expressions from other languages are given separately.
The importance of political discourse as a separate lexical formation in the
English language is emphasized. The special functions of political vocabulary,

which consist in providing utterances with an emotional load, are noted.

Part 4. History and Theory of Literature in Modern Philological

4.1,

4.2,

Epistem

Viktoriia Dmytrenko, Larysa Zhyzhchenko. Specificity of representation of
the artist’s fate under the conditions of lack of freedom in Borys Teneta’s
short story “Vynakhidnyk” (“Inventor”). The article analyzes the little-
known story by B. Teneta “Vynakhidnyk” (“Inventor”) (1933) from the
standpoint of representing in it the theme of the artist’s fate under the conditions
of lack of freedom. It is noted that the story of the Ukrainian writer fits into the
global context of works on similar topics. The artist’s ability to recreate veiledly
the suffocating atmosphere of the 1930s with a certain prediction of future events
is noted. It allowed him to publish his work under strict censorship. Today, the
story is introduced into the science context thanks to the writer’s daughter, who
agreed to provide a scanned copy of the original edition.

Nadiia Tenditna. Features of the investigation in Oles Ulianenko's detective
novel «Dauphin of Satan». O. Ulianenko ignores the classic signs of the
detective, in which the image of the investigator is the smartest among the

characters and cannot be a criminal. The detective also undergoes significant
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4.3.

4.4,

4.5.

transformations in the process of the investigation, but the intrigue and mystery
remain unchanged.The investigations of a series of murders are carried out by
«intuitive» analysis and penetration into the psyche of the offender. The reader
competes simultaneously with several different investigators, having the
opportunity to get closer to the one who is closer to him in spirit.

Ihor Kazakov, Valerii Syrotenko. Manifestation of mythological thinking
in O. Gonchar's novel «Your dawn» and V. Pelevin's story «Yellow arrows.
The given article treats the kinds and motives of movement in O. Gonchar’s
novel “Your Dawn” and V. Pelevin’s short story “Yellow Arrow”. Although the
above-mentioned literary works are written at different times and they are based
on different reality background, both feature a certain similarity: estrangement
of man from the natural and the unaffected under the influence of implacable
circumstances. This estrangement has a detrimental effect on the emotional state
of mind of the individual and results in the inevitable conflict with the
surrounding world. This state of mind in both works is usually expressed by
means of postmodern simulacra.

Yuliia Ledniak, Hanna Ledniak. Female characters in short stories
by M. L. Kaschnitz. The article is devoted to the study of female images in the
short stories by the German writer M. L. Kaschnitz. The images of the main
famale characters of the stories «The Red Net», «Once in the afternoon, in mid-
June», «The Straw» and «Ghosts» are analyzed. Two variants of a woman-
mother image and two variants of a woman-wife image are revealed. Portrait
characteristics, presence or absence of the characters’ names, speech of the
female characters are considered to be important methods of creating female
images in the stories under analysis.

Nazar Liashov. Aspects of visualization of poetic works. The paper considers
the aspects of visualization of poetic works. It is found that the concept of
“visualization” is currently used by scientists in various fields: medicine,
architecture, computer graphics, psychology, mathematics, culturology, and at

the same time it has long been used in poetic-syncretic art. It is determined that
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visual poetry has a long tradition in both world and Ukrainian literature. It is
analyzed that visual poetry allows authors-poets to experiment and discover
new semantic layers.

Maksym Nestelieiev, Olha Nestelieieva. Sublimation of elements of painting
intexts (on the example of E. Andievska's creative studios). The article is
devoted to the works of the outstanding diaspora poet Emma Andievska. One of
the peculiarities of E. Andievska’s depiction of landscapes is the length of time,
which is not typical for painting at all (simultaneously one observes houses
suddenly the frame changes and, in their place, one sees clouds), and it’s another
advantage of combining different arts. Depicting complex metaphysical states,
the poet often blurs not only the boundaries of space and erases the sense of time,
but also crosses the line that separates the small from the big, the grand and the
cosmic from the meager and the earthly, as well as the white from the black, the
eternal from the prominent, painting from literature. As a result, such unexpected
and deep images are born as “eternity crust”, “cloud in a glass”, “all eternity as
a single quantum”, “samum curled in a transparent glass”, “ram — galaxy — on
the smears”, “half-landscape raised on a pitchfork”, “in a plate — among the

islands — Ithaca”, “all being, as non-being — just a litter”.

4.7. Viktor Razzhyvin, Nataliya Ovcharenko. Peculiarities of perception and

understanding of events of the Russian-Ukrainian war in the works of
Ukrainian writers - its participants. The article is devoted to the events of the
Russian-Ukrainian conflict in Eastern Ukraine. The issue of genre, peculiarities
of modeling of military and everyday life, the problem of understanding war as
an important event in the life of literary characters and society are considered on
the basis of the works of combatant writers V. Ananiev «Footprints on the
Road», V. Zapeka «Puppy», Sergei Sergeevich «Dirt [*khaki]».
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Part 5. Relevant Problems of Professional Training of the Teacher-

Philologist

5.1. Olha Bilychenko, Valentyna Kovalenko. Professional socialization of

students-philologist in terms functioning of social-communication space of

higher educational institution (on the example of the Philological faculty of

the SHEI “Donbas State Pedagogical University”).The article attempts to

reveal the peculiarities of the process of socialization of students-

philologists.The blocks for training future teachers are analyzed.The subject of

the study is the process of professional development of the future philologist’s

personality. The authors have come to the conclusion that this is the unity of two

components: the formation of the student as a future specialist and his/her

socialization. The role of social-communicative space in this process is

emphasized.

5.2. Iryna Korotiaieva, Oksana Babenko. Professional development and in-

service training of foreign language teacher. The article is devoted to relevant

problems of the professional development of the foreign language teacher in the

current conditions of the educational process. Different points of view in foreign

methodology on the problem of the ESL teacher professional development are

analysed. Professional development is treated as an important means for defining

and redefining professionalism for the teaching profession. Possible ways for

professional development (in particular, in-service teacher training courses,

action research, cooperative/collaborative development, peer teaching and peer

observation, participation in various teachers’ groups, teachers’ associations, the

virtual community, etc.) are considered. The main features, procedures, and

strategies for ESL teachers’ activities following these ways are characterised.

5.3. Oksana Liakh, Danylo Liakh, Marharyta Holovash. English language

teaching in institutionsof secondary comprehensive education of Ukraine

under the conditions of distance learning educational process: difficulties

and ways to overcome them. The article presents the experience of teaching
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5.4.

5.5.

English in institutions of secondary comprehensive education of Ukraine under
the conditions of the distance learning educational process. The difficulties that
have arisen at each stage of learning in secondary school, as well as the ways to
overcome them are described. The peculiarities of the organizational-advisory
role of the teacher in the educational activities of pupils during distance learning
areoutlined. It is emphasized that parents play an important role in ensuring the
pupils’ readiness concerning distance learning. To organize distance learning
with primary school pupils has appeared the most difficult, and the easiest — with
high school pupils. At the same time, technical difficulties have become common
for all pupils. It is also emphasized that both pupils and teachers have got
psychological problems, which have been caused by social distancing due
to unusual conditions.

Natalia Matorina, Alla Ruban. History of philology in the system of current
humanitarian knowledge: linguodidactic aspect. The scientific study
presented is devoted to the description of the theoretical-methodological
principles and applied problems of teaching the discipline «History of
Philology» at the philological faculties of pedagogical institutions of higher
education. The role and essence of the course «History of Philology» for the
upbringing and education of the professional personality of the future teacher-
philologist are characterized. The authors’ version of the educational academic
programme of the discipline is offered. Various didactic material on practical
mastering of educational material on history of philology is presented, such as
problem questions, problem-analytical and creative tasks, terminological
dictations, test tasks of open and closed forms of different types, approximate
topics of reports-presentations, essays, etc.

Lidiia Narizhna, Jozef Kaczmarek jr. Forming key competences of future
English teachers. The article considers the problem of forming the key
competences of future English teachers. The components of the concept of
“professional competence” are revealed and the levels of capacities that are

actualized in the process of organizing students’ educational activities are also
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5.6.

5.7.

analyzed. Based on the analysis of scientific and pedagogical literature, the key
competences that should be formed in future English teachers to ensure their
readiness for successful teaching are summarized.

Nataliia Nikitina. Principles of using multimedia teaching means
in professional foreign language training of future foreign language
teachers. The article specifies that introducing multimedia technologies in the
process of professional foreign language training of students, future teachers of
foreign languages, requires adherence to the principles defined by the author,
taking into account the peculiarities of this process and which will serve as its
theoretical basis. The following principles are singled out: the principle of
compliance with the needs of society, the principle of taking into account the
interests and professional needs of students, future foreign language teachers,
the principle of modeling the professional activities of future foreign language
teachers, the principle of the communicative direction of professional foreign
language training of future foreign language teachers, the principle of visibility,
the principle of the integrated use of multimedia teaching aids, the principle of
positive emotionality; the principle of compliance with ergonomic standards.
Itis also proved that the effectiveness of using multimedia means in the
educational process, which ensures the formation of professional foreign
language competence of future foreign language teachers, occurs in compliance
with specific didactic conditions.

Alla Ruban, Natalia Matorina. Peculiarities of studying the language of
works of fiction of foreign literature. The article considers the issues of
studying the language of works of fiction of foreign literature pieces at the
lessons of Foreign Literature in secondary comprehensive institutions. The role
and significance of the language of the work of fiction are characterized
to understand and realize all its components. Various didactic material for
practical mastering of means and methods of language analysis of works of
fiction studied in the language of the original (on the example of Russian-

language texts) is offered: nominative and lexico-expressive, lexico-synonymic
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5.8.

functions of artistic speech, and types of verbal-subject image-creation.
Therefore, the principle of unity of learning and development is realized.

Svitlana Siechka, Olesia Dmytriieva. Using media technologies as a way of
increasing personal and professional skills of future English language
teachers. The article considers the role of technological and media resources
in the process of personality development. Their application at English lessons
enhances motivation and develops students’ linguistic skills. The authors give
a detailed description of such media resources as television, radio, newspapers,
and the Internet. The most effective is using media resources together with
specific pedagogical methods at the lessons of English. Visualization is the most

effective factor in using media resources at the lessons of English.
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